CONTRACT OF MANDATE
Institut umění - Divadelní ústav

with offices registered at Celetná 17, 110 00 Praha 1

Business reg. n.
: 00023205, Tax ID
: CZ00023205

Banking information: XXXXX, account number: XXXXX
acting by Ing. Pavla Petrová, Director 

(hereinafter referred to as “Mandator”)

and
Patrick Du Wors
with offices registered at/ adresss: Canada
Canadian Passport Number: XXXXX
Tax domiciled in (country): XXXXX
Bank account No: XXXXX

SWIFT (BIC) code: XXXXX

Bank name and address:

XXXXX

XXXXX

XXXXX

XXXXX

bank phone: XXXXX

date of Birth: XXXXX

 (hereinafter referred to as “Mandatary”)

enter on the day of month and year below, pursuant to the provisions of sec. 2430 et seq. of act n. 89/2012 Coll., Civil Code, into this
Contract of Mandate:
I.

Subject-Matter of Contract
1. Based on this Contract, the Mandatary undertakes to perform for the Mandator, at the responsibility and in the name of the Mandator the role of the Curator of the Student Program of the Prague Quadrennial of Performance Design and Space 2019 (PQ 2019) and of other PQ 2019 projects: Emergence, 36Q°.

2. Performance to be given by the Mandatary as set forth in the foregoing item primarily consists:

a. Creating the concept and schedule of the Student Program within the PQ 2019 and its projects. The concept should fit in the overall concept and aims of the Prague Quadrennial 2019 and be made in close cooperation with Artistic Director of the Prague Quadrennial, XXXXX. First concept of the Student Program should be completed by May 1, 2017, finalizing of the concept by August 31, 2017 and further developed according to the settled timeline. The preliminary timeline, which is annexed to this contract (Appendix 1), is a subject to change and will be updated by the organizers during the preparations of PQ 2019.

b. Active and continuous communicating with involved artists.                                          
c. Creating the texts and other materials about the Student Program for web pages (by September, 2017), brochures and catalogue and cooperation on further promotion of the section (2017-2019) as well as texts for the Call for Application for workshop leadres (will be announced on March 30, 2018).
d. Preparing and moderating 1 discussion connected to the Student Program within the PQ Talks program – June 2019 (proposals of themes and speakers will be created in cooperation with Artistic Director of the PQ XXXXX).

e. Looking for possibilities of new contacts in countries that are not present in the PQ 2019 (in cooperation with PQ Executive Director XXXXX). 

f. Active participation in promotion of the PQ 2019 in the Czech Republic and worldwide in cooperation with the PQ organizational team (2017-2019).

g. Active participation in some of the PQ symposia and other public presentation (specific events to be determined later).

h. Cooperation with the production assisting coordinator of the Student Program nominated by the PQ in production, communication and organization of the exhibition.

i. Cooperation on documentation of the Student Program.

j. Creating the evaluating report about the Student Program at the PQ 2019 by August 15, 2019.
(hereinafter referred to as the “procurement of the matter”).

3. The Mandator undertakes to pay the Mandatary for his/her performance pursuant to this Contract the consideration agreed below.

4. The Mandator is under an obligation to provide the Mandatary, in a timely manner, with articles and information necessary for the Mandatary to fulfill the mandate and to procure the matter which are at the Mandator’s disposal.

II.

Payment and Reimbursement of the Mandatary’s Necessitated Expenses
1. The Mandator undertakes to pay to the Mandatary for performance duly given in compliance with this Contract a total consideration of EUR 7000 (in words: seven thousand Euros). Brutto - Mandator will pay VAT tax (21%) above this this amount. Mandatary is obliged to settle other tax obligations himself.  The consideration shall be paid to the Mandatary as follows:
a) The first installment of EUR 1,000 (in words: one thousand Euros) is due on November 31, 2017 and shall be paid by bank transfer to the Mandatary’s account No.  XXXXX
b) The second installment of EUR 3,000 (in words: three thousand Euros) is due on March 31, 2018 and shall be paid by bank transfer to the Mandatary’s account. 
c) The third installment of EUR 3,000 (in words: three thousand Euros) is due on July 1, 2019 and shall be paid by bank transfer to the Mandatary’s account.
d) The PQ undertakes to pay to the Mandatary for performance duly given in compliance with this Contract 3 flight tickets in economy class as transport reimbursement to Prague and pay accommodation during the period of Curator’s working stays. The PQ will also cover per diem (500 CZK per day) during the period of Curator’s working stays in Prague.

2. Mandatary represents to be tax domiciled in XXXXX (country). 
3. The Mandatory shall notify the Mandator of any changes to its legal status under the Value Added Tax Act without undue delay. Reimbursement of the Mandatary’s necessary expenses incurred in connection with the fulfilment of the mandate shall be included in the agreed consideration.

III.

Mandatary’s Rights and Duties
1. The Mandatary shall perform all acts related to the agreed activity in person while exerting every effort and exercising all due professional care, and he shall observe the stipulated subject matter hereof. 

2. The Mandatary shall perform all mandates honestly and carefully according to his abilities; he shall use any means required by the nature of the procured matter as well as any means according to the Mandator’s will. The Mandatary can vary with the IDU mandates solely when indispensable in the interest of IDU and the Mandatary is unable to get IDU’s consent in due time.
3. Should the Mandatary receive an instruction from the Mandator which is manifestly incorrect, he is obliged to point it out to the Mandator and to fulfil such instruction only if the Mandator insists on it.

4. The Mandatary is obliged to inform the Mandator without any unnecessary delay that the need has arisen to perform any legal or other act in the interest of the Mandator which, in the Mandatary’s opinion, is beyond the mandate given to him hereunder.

5. The Mandatary shall yield to the Mandator any benefit arising from the procured matter without any unnecessary delay (no later than within 3 business days) and to hand over to the Mandator any articles he has accepted on behalf of the Mandator during the fulfilment of his mandate hereunder within the same period of time.

6. The Mandatary shall report to the Mandator on the progress of the mandate fulfillment and assign to the Mandator any benefit arising from the fulfilled mandate. Having fulfilled the mandate, the Mandatary is obliged to present the financial settlement to the Mandator no later than within three business days upon the mandate fulfillment.

7. The Mandatary is liable to the Mandator for any loss occurred as a result of the breach of his/her undertakings under this Contract. 
IV.
Mandate Term and Termination
1. This mandate is concluded for a definite period of time starting on April 24, 2017 and ending on December 31, 2019.

2. This contractual relation may be terminated prior to its expiration by an agreement in writing or a termination notice in writing by either of the Contractual Parties.

3. The Mandator may renounce the contract at any point of time, wholly or in part, and unless the written notice sets a delayed effect, it comes into effect on the day when the written form of such a cancellation notice is delivered to the Mandatary. Such cancellation notice is deemed delivered the latest in 5 business days from its posting by registered mail to the address of the Mandatary’s registered office/residence as given in the head of this Contract, unless provably delivered earlier.

4. The Mandatary has a right to withdraw from the mandate no sooner than at the end of the calendar month subsequent to the month when such termination notice has been delivered to the Mandator only if the Mandator is in default with the payment of the consideration as per Article II of this Contract, for longer than 15 calendar days.

5. If the Mandatary renounces the mandate prior to having procured any matter specifically mandated to him or any matter he has started to procure under a general mandate, he is obliged to reimburse to the Mandator any related damage. 
6. Where the Contract is terminated with a termination agreement or with a termination notice by either of the Contractual Parties, the Mandatary is only entitled to a pro-rata consideration adequate to the scope of performance that the Mandatary provided to the Mandator prior to the Contract termination.
V.

Final Provisions
1. Both Contractual Parties mutually undertake not to disclose to third parties any information concerning the other Party to this Contract, made available to them in connection with the performance of this Contract.

2. Disputes, if any, between the Contractual Parties shall be preferentially settled by agreement.

3. Unless specified otherwise in this Contract, the legal relations arising from under this Contract are governed by the Civil Code, as amended.

4. Any amendments or changes to this Contract may only be made in the form of a written agreement between the Contractual Parties, in form of consecutively numbered amendments to this Contract.

5. This Contract is made in two counterparts both with the validity of an original, of which each party shall receive one.

6. The Contract parties declare conformably that they have read the Contract carefully, that its contents are comprehensible and determinate and that they are not aware of any reasons what the contract could not be concluded and the obligations thereunder performed or that would cause this Contract to be void.

7. In proof of their acceptance of this Contract without any reservations and on their free, earnest will they affix their signatures.

8. This Contract comes into validity and effect on the day of signing by both parties to the Contract.

In Prague , on ………………. , 2017
……………………………………….


………………………………
Institut umění - Divadelní ústav


 Patrick Du Wors 

��
	� English translation of the name: Arts and Theatre Institute 


��
	� In Czech: Identifikační číslo organizace (IČ)


��
	� In Czech: Daňové identifikační číslo (DIČ)





